Student: Teaching Truth in Bengali

STUDY 42

GRAMMAR 42.1

Statement of Cause and Consequences

As in English, this form of sentence is constructed with two discrete
clauses. The first states the cause, the second its consequences.
These clauses are joined by a conjunctive [or "together-joining"
word] like those listed below. [See also Grammar 41.1.1.]
Sometimes the whole account is covered by two separate sentences

with the conjunctive starting the second sentence.

VOCABULARY 42.1

ICIEY taa-1 so, that being so

ToR sutaraan® consequently

FICS2 kaaje-i which works out that

i) sejanya for that reason

Rl tadanusaare according to that
[old]

©Iq At taahaar pare so then, after that

TA9 (T198) / phalata (phalatahh) /  as a result, in result

Ol A taar phale

ooUg ataeb therefore
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Teaching Truth in Bengali

EXERCISE 42.1

Translate to and fro:-

CoIig 589 YT i, B N
HI AN

tomaar uttar khub bhaala, taa-i tumi

smaran kar-be.

HCAS G T, o dIL ACNCH
AN [roe 7|

adharmer brriddhi hay, sutaraan®
aneker prem shiital hay.

T AT W, 97T T 5|
se aajnaa shune, tadanusaare se
cale.

N ST, TG AFe2 W]

aamaraa asiddha, sejanya sakal-i
mari.

(T O+ Ot Qe AT, IS T
QRCACAT AR (RIS A
se bhaala bhaabe baan°’laa pare,
kaaje-i se baaibeler pad-gulo
dekhaate paare.
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1.Your answer is very good, so
you will remember.

2.Unrighteousness (lawlessness)
is increasing, consequently the
love of many is becoming
cool.

3.He heard the command, so

accordingly he proceeds.

4.We are imperfect, for that
reason [we] all die.

5.He reads Bengali well, which
works out that he can show
Bible verses.
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VOCABULARY 42.2

BT
R+, A5
[T

T
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EIER0)
¢4 (C=h)
ISR
e
e
NI
Aoy

a2
e

TS (TT9) RSN drrishyata
(drrishyatahh )
san®gathan
bhajanaa, evaadat
aaraadhanaa

O 10 | IRRGES k)
RIEIR|

© 2007 B J Burford & E J Burford

ban°sha, biij
ban°®shadhar
ban°shaabali
ban®shaabali patra

sahisn?utaa
dheerya (dheeryya)

sin®haasan

5958, BfF ® (bT= 1914,

mahaaklesh

saarvvabhoomatva

Teaching Truth in Bengali

son, daughter,
offspring

seed, offspring
descendant, scion
genealogy
genealogical record
equal, even

slave, servant
location,  existence,
stability

patient, enduring
patience, tolerance
patience, endurance
faithful/trusting/trust-
worthy

throne

sha 1914, the year

nineteen  hundred
and fourteen

great tribulation
involved

universal sovereignty
wicked

crushed, pulverized
visible organisation

worship
worship
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Tife, @iy jaati, raastra
ISRk bipaksa (bipok'ko)
gfes durbhiksa
ATF el khaadyer abhaab
REIRE] mahaamaarii
oeR bhuumikampa
Iffeol srristikartaa

°y, offe bhay, bhiiti
IR bhaabanaa
Taq[faa | uttar[-dik']
Al ] daksin[-dik']
(o ] puurba-dik']
Aew[feE | pashcim[-dik']
N[ | baam[-dik']

T, " | daan, daksin[-dik']
&1y sojaa

Rlacol agrabartii
A*BICO pashcaate

O, BCe6 uurdhve, ucce
e, 7 niice, nimne
(e mes

k] chaag

ANATHS paal-raksak
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nation

opposition, opposer
famine

food shortage
pestilence
earthquake

Creator

fear

anxiety

north (direction)
south (direction)
east (direction)
west (direction)

left (direction)

right (direction)
straight ahead
forwards

backward

up, in an upward place
down, in a low place
sheep

goat

shepherd
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